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На основу спроведеног јавног увида Општинска управа Мало Црниће доноси: 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                ИЗВЕШТАЈ О СПРОВЕДЕНОМ ЈАВНОМ УВИДУ О НАЦРТУ СТРАТЕГИЈЕ ПОЉОПРИВРЕДЕ И РУРАЛНОГ РАЗВОЈА ОПШТИНЕ МАЛО ЦРНИЋЕ ЗА ПЕРИОД 2018-2022.ГОДИНЕ

I. Период и начин спровођења јавне расправе
Општинска  управа Мало Црниће је дана 18.07.2018.године објавила на сајту општине Мало Црниће www.opstinamalocrnice.rs  да је израђен нацрт Стратегије пољопривреде и руралног развоја општине Мало Црниће за период 2018-2022.године. На изради Стратегије ангажовани су експерти  Института за економику Београд.

У периоду од 18. 07. до 30.07.2018. године трајао је јавни увид у овај стратешки документ. У фази јавног увида, грађани и сви заинтересовани, могли су дати своје сугестије, примедбе и мишљења на предложени нацрт на обрасцу који се предаје на  писарницу Општинске управе општине Мало Црниће, Маршала Тита 80.
II. Учесници јавног увида

Општинској управи Мало Црниће достављена је примедба учесника на јавном увиду: Милана Стокића из Божевца, Хајдук Вељкова број 16.
III. Анализа резултата јавног увида
1. Сугестије  начелног карактера

Учесник јавног увида је доставио следеће сугестије  и дато је образложење:
1. Додати на крају реченице где пише „млади још увек одлазе из села тражећи бољи квалитет живота и запослење“ допуну „јер тренутним еконосмким стањем у општини Мало Црниће немају основне услове за живот, напредак и заснивање породице “.
2. Додати на крају реченице где пише „Биће заснована како на локалним специфичностима и уоченим потребама пољопривредних произвођача и свих становника Општине“ допуну „без обзира на нихово материјално стање“.

3. У 1.2 изостављени су подаци о тренду просечних плата грађана на националном и локалном нивоу, као и о изсносу постошачке корпе истих.

4. У 1.2 користи се број евидентираних незапослених као процену тренда запослености у општини Мало Црниће, уместо да се користи број запослених за процену истог.

5. На страници бр 14, у реченици „Општина Мало Црниће тренутно је неатрактивна за живот младих.“ Изменити реч „неатрактивна“ са „неадекватна“.

6. Не узимају се у обзир реални, локални климатски услови као и неизбежне климатске промене, већ се узимају просечне вредности.

7. Израда стратегије без реалног стање воћњака, већ се наводе само укупна површина истих.

8. Не узима се у обзир реално стање дивљачи, већ се само наводе присутне врсте дивљачи.

9. Формирање стратегије без детаљне анализе локалних достигнућа и потешкоћа предузетих мера од претходних година

10. Непостојање обавезне јавне расправе о формирању и преузимању мера потстицаја у пољопривреди и руралном развоју.

11. Непостојање специфичних мера потстицаје у производњи лековитог биља и гљива.

12. Непостојање јасних критеријума у одабиру потстицајних мера.

13. Непостојање мера руралног развоја по питању адекватне заштите животне средине.

14. Неадекватно дефинисан начин одабира Савета за евалуатију статегије, као и радног тела за надзор истог.

15. Неадекватан период извештавања Савета за евалуатију статегије уз изостављање јавне расправе истог.
16. Непостојање мере вођење адекватне базе података ради уочавања и праћења трендова у пољопривреди и развоју руралне средине.

17. Непостојање мере у коме се општина Мало Црниће обавезује да формира и реализује пројекте на годишњем нивоу, финансирањем из фонда ЕУ.
Образложење достављених сугестија:
1. Без навођења разлога одласка омладине са подручја општине, по аутоматизму „пребацује се“ тренутна популациона слика и миграција младих на младе (што је крајње непримерено), уместо да одговорност пеузме сама општина Мало Црнића која само формално подржава младе, док де факто не предузима адекватне мера написаних у Л.А.П.у За Младе Општине Мало Црниће 2015 – 2019.

2. Тренутне мере пољопривреде и руралног развоја испољавају јасну дискриминацију над грађанима лошијег материјалног стања којима је помоћ и највише потребна. Примера ради, тренутни услови доделе приплодних крава обавезује грађанина да претходно измири своје пореске обавезе. Узимајући у обзир низак проценат запослености, повећану учесталост временских непогода, негативан утицај климатких промена на пољопривредну производњу, лошу одкупну цену итд. очекивано је да поједини грађани немогу да остваре довољно прихода како би задовољили све своје потребе живота (укључујући и измиривање пореских обавеза). Де факто се фаворизују кандидати који имају додатна примања (запослени чланови породице, новац из дијаспоре) и кандидати који обрађују више десетина хектара, а врши се дискриминација над грађанима који обрађују мањи број парцела и који живе само од пољопривредне производње. Додатно, по мом сазнању први конкурси (почетних година) за „приплодне краве“ нису имали овакав дискримациони фактор у себи.

3. У изради стратегије мора се узети и реална куповна моћ грађана, како би се потенцијално усмерила стратегија у правцу извоза (ка најближим градовима :Смедерево, Костолац, Пожаревац, Београд, па до иностранства) због ниске куповне моћи у околини. Додатно, само повећање производње, без присутних потрашача и без адекватне стратегије по том питању, јесте неодржив начин развоја и крајње неодвоворан начин трошења финансијских, пољопривредних и осталих ресурса.

4. Узимајући такве податке, ствара се привидна слика побољшане куповне моћи грађана и самим тим стратегија се потенцијално усмерава као неуспеху. Додатно, опадање броја „евидентираних“ незапослених може бити и последица одустајања незаспосленог од евидентирања, одласка незапосленог ван територије општине Мало Црниће, финансирања из фонда за социјално угрожене итд., док повећање броја запослених је последица једино повећаног броја запослених.

5. Коришењем таквог израза по аутоматизму „ствара се“ неадекватна слика да млади размишљају себично и површно о својој будућности (што је крајње непримерено). Додатно, млади не одлазе у иностранству да „чисте“ станове, возове и купатила јер им то „привлачније“, већ им тај понижавајући рад ван места у коме су одрасли пружа донекле „адекватан“ начин живота.

6. Узимањем у обзир само просечне вредности климатских услова неможе се закључити реални климатски услови општине Мало Црниће, као и тренд истих. Не разматрајући озбиљније све учесталије

• сушне периоде попут 2011, 2015 и 2017 године (смањен принос кукуруза и синцокрета)

• кишне периоде попут 2013, као и 2018 године (смањен принос великог броја намирница – житарица, воћа, поврћа итд)

• хладне периоде попут 2016 године (угинуће популација пчела, смањен приност воћа, која је са собом узроковала смањен принос меда)

негира се реално стање локалне климе и смањује се утицај промене климе на пољопривредну производњу. Оваквим планирањем, без озимања у обзир све чешће негативне, драстичне промене климе, смањује се значај превентивних мера протих климатских промена (сетва врста отпорних на сушу, изградња и одржавање одводних канала на парцелама, садња воћњака примарно на парцелама са најнижом вероватноћом појаве мраза са комбинацијом различитих вегетационих периода итд) и може довести до катастрофалних последица за локално, већ изузетно угрожено становништво.

7. Ради формирања стратегије по питању воћарства није довољно само навести поршину засађеног под воћнацима, јер за разлику од нрп. њиве, воћњак и виноград има свој животни век. Узимајући у обзир да је велики број воћњака стар око 30, 50 и више година, мора у стратегији да се укључи и обнављање застарелих воћњака новим, адекватним сортама (и давати споменутој мери као такву предност над преосталим мерама). Додатно, због очигледних климатских промена треба избегавати обнављање једном те истом сортом, већ треба изабрати комбинацију сорти са раним, средњим и касним вегетационим периодом. Тиме би се смањила потенцијална претрпљена штета само на део воћа са „тим“ вегетационим периодом. Даље, треба унапредити сарадњу између воћарства и пчеларства, како би се обострано повећао принос. Узимањем у обзир само категорије воћњака без детаљне анализе старости истих, формира се нереална слика воћарства на територији општине Мало Црниће, што даље може негативно да утиче на вредност „мера по питању воћарства“.

8. Како би се адекватно одржавао и по потреби побољшао статус дивљачи на подручју општине Мало Црниће, мора се узети у обзир стренд бројности истих. По мом сазнању ловачка удружења имају обавезу да врше цензус пребројавањем дивљачи (па чак и ти подаци могу бити драстично виши него у реалности). Побољшавањем ловачког туризма, стичу се и потенцијална побољшања сеоског и еко-туризма. Додатно, у оджавању и побољшању статуса дивљачи треба узети у обзир адекватну прихрану, појење, као и тренд климатских промена (почетак парења код зечева, али и код пернате дивљачи зависи од климатских услова).

9. У стратегији се наводе предузете мере развоја пољопривреде и њихов новчани износ, без навођења резултата истих. Овим начином се омогућава предузимањем мера без позитивног, неодрживог ефекта и тиме ускраћивао новац за подржавање других мера који потенцијално имају позитиван и оджив ефекат. Нпр. посматрањем документа 011-00-119/2018-5 не може се закључити са су мере потстицаја у говедарству одрживе, док у овчарству се види позиван тренд иако не постоје адекватне мере подршке истих. Самим тиме очигледно да је потребно преусмерити финанскијску помоћ са

говедарства на овчарство (набавком грла и помоћи и производњи и обради вуне, производњи и продаји млечних производа). Додатно, узимајући у обзир негативан ефекат суше 2015 године, може да се закључи да се овчарство брже и лакше опоравља од говедарства. Што би требало бити један од примарних критеријума у предузимању мера, узимајући у обзир тренд драстичних климатских промена.

10. Због разлика у локалним потребама становништва увођење обавезне јавне расправе о мерама потстицаја, осигурава се одговарање мера реалним потребама локалног становништва и осигурава се адекватно трошење новца, као и одржив развој, отпорност на климатске промене, усаглашеност потребама тржишта итд.

11. Због лековитих својста споменутог биља и гљива, тржиште се изузетно разликује од тржишта осталих пољопривредних производа. Самим тиме требе увести посебне мере које се баве само производима са лековитим својствима.

12. Током одабира потсицајних мера, потребно је дефинисати јасне критријуме одабира истих. Примера ради, мера производње лековитог биља треба да има предност у односу на мера проиводње у свињарству. Производњом лековитог биља, диверзификује се производња, укључује се органска производња (изузетан потенцијал извоза), ствара се отпорност на климатске промене (биљка само мора да цвета, а не да има род), олакшава стандардизацију и сарадњу између већег броја произвођача (што је услов за извоз), позитивно утиче на производњу локалних пчелара (производњом меда са изузетним лековитим својством).

13. Расправљати о руралном развоју без адекватних мера заштите животне средине у окружењу у којој загађеност истог је више него очигледно присутна је крајње неприхватљиво. Узимајући у обзир да велики број становништва нема приступ хигијенски исправној води за пиће, само непостојање мера мониторинга, заштите и ремедијације природних изворишта воде је неприхватљиво. Споменутим мерама обезбеђује се адекватан (уставом гарантован) животни стандард грађана, а посебно деце истих. Додатно, таква изворишта потенцијално позитивно утичу на сеоски и еко-туризам. Узимајући у обзир присутност и бројност дивљих депонија, као и огроман новац који се троши санацијом истих, само непостојање превентивних мера (едукације, побољшања сарадње комуналних предузећа, рециклаже итд.) је финансијски неодговорно и неприхватљиво. Споменутим мерама обезбеђује се адекватан (уставом гарантован) животни стандард грађана, а посебно деце истих. Додатно, таква средина потенцијално позитивно утиче на сеоски, еко-туризам и органску производњу.

14. Одабиром како Савета, тако и радног тела, без јавног конкурса, јавне расправе и без јасних критеријума омугућава се појава корупције у тим телима, избог неадекватних чланова тих тела, дискриминација над квалификованијим потенцијалним члановима тог тела.

15. Извештавање рада Савета за евалуатију статегије на две године је неадекватно, већ се мора смањити на 3 или 6 месеци са обавезним организовањем јавне расправе о споменутом извештају. Тиме би се вршио

притисак на општину Мало Црниће да предузима мере споменуте у стратегији, као и да се врши адекватна, повремена адаптација мера потребама локалног становништва.

16. Како би се уочило реално стање и трендови у пољопривреди и руралном развоју, потребно је без икакве „дилеме“ формирати већи броју адекватних база података по том питању. Примера ради формирати базе о доступности квалитету воде за пиће, о загађивачима, о потенцијалним локацијама за еко и етно туризам, о годишњој сетви и приносу истог, о штетности климатких промена, о образовању становништва итд. Већи део базе података очигледно мора бити формиран у географском информационом систему (ГИС). Додатно, ове базе података морају бити адекватно ажуриране и јавно доступне локалном становништву.

17. Узимаћи у обзир да општина Мало Црниће спада у категорију најсиромашнијих општина, да је фонд Србије веома ограничен и да за већину споменутих мера у стратегији (као и у мојој примедби), захтева већи прилив новца, обавезно финансирање пројеката из фонда ЕУ је неизбежно, ако писци и остали учесници имају за циљ реализацију стратегије у што већој мери. У супротном реализација стратегија се осуђује на пропаст доминирањем изјава попут „немамо новца за...“, „одакле нам новац за...“, „да имамо више новца, више би...“ итд, што се у тренутној ситуацији може јако често чути.
IV Разматрање конкретних предлога и сугестија

Општинска управа Мало Црниће је у сарадњи са израђивачем Стратегије Институту за економику Београд разматрала предлоге и сугестије и дато је следеће образложење:
1. Коментар. Додати на крају реченице где пише „млади још увек одлазе из села тражећи бољи квалитет живота и запослење“ допуну „јер тренутним еконосмким стањем у општини Мало Црниће немају основне услове за живот, напредак и заснивање породице“. Образложење: Без навођења разлога одласка омладине са подручја општине, по аутоматизму „пребацује се“ тренутна популациона слика и миграција младих на младе (што је крајње непримерено), уместо да одговорност пеузме сама општина Мало Црнића која само формално подржава младе, док де факто не предузима адекватне мера написаних у Л.А.П.у За Младе Општине Мало Црниће 2015 – 2019. ОДГОВОР: Коментар се тицао Уводне речи. Подразумева се да млади одлазе, како је написано, тражећи бољи квалитет живота и запослење, при чему се експлицитно не наводи ко је одговоран за такву ситуацију, и у земљи и на локалу. Генерално, одговорност је вишеструка. Она је на нивоу Републике, јединица локалних самоуправа, али и самих грађана и младих. 
2. Коментар. Додати на крају реченице где пише „Биће заснована како на локалним специфичностима и уоченим потребама пољопривредних произвођача и свих становника Општине“ допуну „без обзира на нихово материјално стање“. Образложење. Тренутне мере пољопривреде и руралног развоја испољавају јасну дискриминацију над грађанима лошијег материјалног стања којима је помоћ и највише потребна. Примера ради, тренутни услови доделе приплодних крава обавезује грађанина да претходно измири своје пореске обавезе. Узимајући у обзир низак проценат запослености, повећану учесталост временских непогода, негативан утицај климатких промена на пољопривредну производњу, лошу одкупну цену итд. очекивано је да поједини грађани немогу да остваре довољно прихода како би задовољили све своје потребе живота (укључујући и измиривање пореских обавеза). Де факто се фаворизују кандидати који имају додатна примања (запослени чланови породице, новац из дијаспоре) и кандидати који обрађују више десетина хектара, а врши се дискриминација над грађанима који обрађују мањи број парцела и који живе само од пољопривредне производње. Додатно, по мом сазнању први конкурси (почетних година) за „приплодне краве“ нису имали овакав дискримациони фактор у себи. ОДГОВОР: Већ је написано „свих становника Општине“. Није потребно додатно образлагати. 
3. Коментар. У 1.2 изостављени су подаци о тренду просечних плата грађана на националном и локалном нивоу, као и о износу постошачке корпе истих. Образложење. У изради стратегије мора се узети и реална куповна моћ грађана, како би се потенцијално усмерила стратегија у правцу извоза (ка најближим градовима: Смедерево, Костолац, Пожаревац, Београд, па до иностранства) због ниске куповне моћи у околини. Додатно, само повећање производње, без присутних потрашача и без адекватне стратегије по том питању, јесте неодржив начин развоја и крајње неодвоворан начин трошења финансијских, пољопривредних и осталих ресурса. ОДГОВОР: Тачка 1.2.2. тицала се структуре привреде и значаја пољопривреде у привредној структури општине Мало Црниће. Није се обрађивао животни стандард. Јасно је да је животни стандард у Општини низак, јер се истиче да је „према степену развијености јединица локалних самоуправа, општина Мало Црниће спада у 4. групу изразито недовољно развијених општина чији је степен развијености, односно вредност бруто домаћег производа испод 60% вредности републичког просека (Уредба о утврђивању јединствене листе развијености региона и јединица локалне самоуправе за 2014. годину)“. Што се тиче пласмана производа, с обзиром да је општина Мало Црниће мала и недовољно развијена, јасно је да се производи у великој мери пласирају и ван Општине. 
4. Коментар. У 1.2 користи се број евидентираних незапослених као процену тренда запослености у општини Мало Црниће, уместо да се користи број запослених за процену истог. Образложење. Узимајући такве податке, ствара се привидна слика побољшане куповне моћи грађана и самим тим стратегија се потенцијално усмерава као неуспеху. Додатно, опадање броја „евидентираних“ незапослених може бити и последица одустајања незаспосленог од евидентирања, одласка незапосленог ван територије општине Мало Црниће, финансирања из фонда за социјално угрожене итд., док повећање броја запослених је последица једино повећаног броја запослених. ОДГОВОР: Назив тачке где се незапосленост обрађује је 1.2.3. „Незапосленост и тенденције на тржишту рада“. На страни 14 наводи се и број запослених у Општини (податак РЗС) и тренд кретања броја запослених који самостално обављају делатност. 
5. Коментар. На страници бр 14, у реченици „Општина Мало Црниће тренутно је неатрактивна за живот младих.“ Изменити реч „неатрактивна“ са „неадекватна“. Образложење. Коришењем таквог израза по аутоматизму „ствара се“ неадекватна слика да млади размишљају себично и површно о својој будућности (што је крајње непримерено). Додатно, млади не одлазе у иностранству да „чисте“ станове, возове и купатила јер им то „привлачније“, већ им тај понижавајући рад ван места у коме су одрасли пружа донекле „адекватан“ начин живота. ОДГОВОР: Термин „атрактивно“ окружење данас се уобичајено у литератури и пракси користи да опише услове живота и рада у једној средини. 
6. Коментар. Не узимају се у обзир реални, локални климатски услови, као и неизбежне климатске промене, већ се узимају просечне вредности. Образложење. Узимањем у обзир само просечне вредности климатских услова неможе се закључити реални климатски услови општине Мало Црниће, као и тренд истих. Не разматрајући озбиљније све учесталије сушне периоде попут 2011, 2015 и 2017 године (смањен принос кукуруза и синцокрета), кишне периоде попут 2013, као и 2018 године (смањен принос великог броја намирница – житарица, воћа, поврћа итд), хладне периоде попут 2016 године (угинуће популација пчела, смањен приност воћа, која је са собом узроковала смањен принос меда) - негира се реално стање локалне климе и смањује се утицај промене климе на пољопривредну производњу. Оваквим планирањем, без озимања у обзир све чешће негативне, драстичне промене климе, смањује се значај превентивних мера протих климатских промена (сетва врста отпорних на сушу, изградња и одржавање одводних канала на парцелама, садња воћњака примарно на парцелама са најнижом вероватноћом појаве мраза са комбинацијом различитих вегетационих периода итд) и може довести до катастрофалних последица за локално, већ изузетно угрожено становништво. ОДГОВОР: У стратешким документима се уобичајено користе просечне вредности и подаци РЗС. Климатске промене су узете у обзир при конципирању мера „А/7 Управљање ризицима“ и „Б/1Одрживо коришћење пољопривредног земљишта“ и пројектних активности у другом делу стратешког документа.
 7. Коментар. Израда стратегије без реалног стање воћњака, већ се наводе само укупна површина истих. Образложење. Ради формирања стратегије по питању воћарства није довољно само навести поршину засађеног под воћнацима, јер за разлику од нрп. њиве, воћњак и виноград има свој животни век. Узимајући у обзир да је велики број воћњака стар око 30, 50 и више година, мора у стратегији да се укључи и обнављање застарелих воћњака новим, адекватним сортама (и давати споменутој мери као такву предност над преосталим мерама). Додатно, због очигледних климатских промена треба избегавати обнављање једном те истом сортом, већ треба изабрати комбинацију сорти са раним, средњим и касним вегетационим периодом. Тиме би се смањила потенцијална претрпљена штета само на део воћа са „тим“ вегетационим периодом. Даље, треба унапредити сарадњу између воћарства и пчеларства, како би се обострано повећао принос. Узимањем у обзир само категорије воћњака без детаљне анализе старости истих, формира се нереална слика воћарства на територији општине Мало Црниће, што даље може негативно да утиче на вредност „мера по питању воћарства“. ОДГОВОР: За ниво ЈЛС нису расположиви подаци о стању у области воћарства и структури воћњака по старости од стране РЗС, ПССС, регионалних привредних комора или самих ЈЛС. Видети меру „А/3 Унапређење воћарско-виноградарске и повртарске производње (укључујући и производњу печурака и цвећа)“ у другом делу документа.
 8. Коментар. Не узима се у обзир реално стање дивљачи, већ се само наводе присутне врсте дивљачи. Образложење. Како би се адекватно одржавао и по потреби побољшао статус дивљачи на подручју општине Мало Црниће, мора се узети у обзир тренд бројности истих. По мом сазнању ловачка удружења имају обавезу да врше цензус пребројавањем дивљачи (па чак и ти подаци могу бити драстично виши него у реалности). Побољшавањем ловачког туризма, стичу се и потенцијална побољшања сеоског и еко-туризма. Додатно, у оджавању и побољшању статуса дивљачи треба узети у обзир адекватну прихрану, појење, као и тренд климатских промена (почетак парења код зечева, али и код пернате дивљачи зависи од климатских услова). ОДГОВОР: Везано за ловство наведено је колико и која ловачка друштва постоје, њихови сајтови, бројност удружења, са коликом површином ловишта друштва располажу итд. Оно што је важно је да ли је и колико ловни туризам развијен, а то је објашњено у тексту на страни 24. 
9. Коментар. Формирање стратегије без детаљне анализе локалних достигнућа и потешкоћа предузетих мера од претходних година. Образложење. У стратегији се наводе предузете мере развоја пољопривреде и њихов новчани износ, без навођења резултата истих. Овим начином се омогућава предузимањем мера без позитивног, неодрживог ефекта и тиме ускраћивао новац за подржавање других мера који потенцијално имају позитиван и оджив ефекат. Нпр. посматрањем документа 011-00-119/2018-5 не може се закључити са су мере потстицаја у говедарству одрживе, док у овчарству се види позиван тренд иако не постоје адекватне мере подршке истих. Самим тиме очигледно да је потребно преусмерити финансијску помоћ са говедарства на овчарство (набавком грла и помоћи и производњи и обради вуне, производњи и продаји млечних производа). Додатно, узимајући у обзир негативан ефекат суше 2015 године, може да се закључи да се овчарство брже и лакше опоравља од говедарства, што би требало бити један од примарних критеријума у предузимању мера, узимајући у обзир тренд драстичних климатских промена. ОДГОВОР: Подацима о сточном фонду на нивоу ЈЛС не располаже РЗС, ПССС, а Управа за ветерину није вољна да Институтима излази у сусрет са овим подацима када је у питању израда стратешких докумената. Сем тога, Управа за ветерину даје тренутно стање, а не тренд кретања сточног фонда. 
10. Коментар. Непостојање обавезне јавне расправе о формирању и преузимању мера потстицаја у пољопривреди и руралном развоју. Образложење. Због разлика у локалним потребама становништва увођење обавезне јавне расправе о мерама потстицаја, осигурава се одговарање мера реалним потребама локалног становништва и осигурава се адекватно трошење новца, као и одржив развој, отпорност на климатске промене, усаглашеност потребама тржишта итд. ОДГОВОР: Питање за ЈЛС (није у вези стратешког документа, већ годишњих Програма мера за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја). 
11. Коментар. Непостојање специфичних мера подстицаја у производњи лековитог биља и гљива. Образложење. Због лековитих својста споменутог биља и гљива, тржиште се изузетно разликује од тржишта осталих пољопривредних производа. Самим тиме, треба увести посебне мере које се баве само производима са лековитим својствима. ОДГОВОР: Питање везано за печурке, обрађено је кроз меру А/3. Што се тиче лековитог биља, МПШВ није предвидело подстицаје за производњу лековитог биља, већ само за прераду гајеног, зачинског, лековитог и ароматичног биља, као и маркетинг.
 12. Коментар. Непостојање јасних критеријума у одабиру потстицајних мера. Образложење. Током одабира подсицајних мера, потребно је дефинисати јасне критријуме одабира истих. Примера ради, мера производње лековитог биља треба да има предност у односу на мера проиводње у свињарству. Производњом лековитог биља, диверзификује се производња, укључује се органска производња (изузетан потенцијал извоза), ствара се отпорност на климатске промене (биљка само мора да цвета, а не да има род), олакшава стандардизацију и сарадњу између већег броја произвођача (што је услов за извоз), позитивно утиче на производњу локалних пчелара (производњом меда са изузетним лековитим својством). ОДГОВОР: Питање за ЈЛС (није у вези стратешког документа, већ годишњих Програма мера за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја). 
13. Коментар. Непостојање мера руралног развоја по питању адекватне заштите животне средине. Образложење. Расправљати о руралном развоју без адекватних мера заштите животне средине у окружењу у којој загађеност истог је више него очигледно присутна је крајње неприхватљиво. Узимајући у обзир да велики број становништва нема приступ хигијенски исправној води за пиће, само непостојање мера мониторинга, заштите и ремедијације природних изворишта воде је неприхватљиво. Споменутим мерама обезбеђује се адекватан (уставом гарантован) животни стандард грађана, а посебно деце истих. Додатно, таква изворишта потенцијално позитивно утичу на сеоски и еко-туризам. Узимајући у обзир присутност и бројност дивљих депонија, као и огроман новац који се троши санацијом истих, само непостојање превентивних мера (едукације, побољшања сарадње комуналних предузећа, рециклаже итд.) је финансијски неодговорно и

неприхватљиво. Споменутим мерама обезбеђује се адекватан (уставом гарантован) животни стандард грађана, а посебно деце истих. Додатно, таква средина потенцијално позитивно утиче на сеоски, еко-туризам и органску производњу. ОДГОВОР: Предлог мера и пројектних активности у оквиру другог дела Стратегије дат је на основу Правилника o измени правилника о обрасцу и садржини програма подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја и обрасцу извештаја о спровођењу мера пољопривредне политике и политике руралног развоја (Службени гласник РС”, број 16/18 од 5. марта 2018). Видети приоритетно подручје Б, Одрживи рурални развој. 
14. Коментар. Неадекватно дефинисан начин одабира Савета за евалуатију статегије, као и радног тела за надзор истог. Образложење. Одабиром како Савета, тако и радног тела, без јавног конкурса, јавне расправе и без јасних критеријума омугућава се појава корупције у тим телима, избог неадекватних чланова тих тела, дискриминација над квалификованијим потенцијалним члановима тог тела. ОДГОВОР: Оперативно, на годишњем нивоу, свака ЈСЛ бира свој начин на који ће вршити евалуацију реализације Стратегије и надзор. 
15. Коментар. Неадекватан период извештавања Савета за евалуатију статегије уз изостављање јавне расправе истог. Образложење. Извештавање рада Савета за евалуатију статегије на две године је неадекватно, већ се мора смањити на 3 или 6 месеци са обавезним организовањем јавне расправе о споменутом извештају. Тиме би се вршио притисак на општину Мало Црниће да предузима мере споменуте у Стратегији, као и да се врши адекватна, повремена адаптација мера потребама локалног становништва. ОДГОВОР: Оперативно, на годишњем нивоу, свака ЈСЛ бира свој начин на који ће вршити евалуацију реализације Стратегије, извештавање и надзор.
 16. Коментар. Непостојање мере вођења адекватне базе података ради уочавања и праћења трендова у пољопривреди и развоју руралне средине. Образложење. Како би се уочило реално стање и трендови у пољопривреди и руралном развоју, потребно је без икакве „дилеме“ формирати већи број адекватних база података по том питању. Примера ради формирати базе о доступности квалитету воде за пиће, о загађивачима, о потенцијалним локацијама за еко и етно туризам, о годишњој сетви и приносу истог, о штетности климатких промена, о образовању становништва итд. Већи део базе података очигледно мора бити формиран у географском информационом систему (ГИС). Додатно, ове базе података морају бити адекватно ажуриране и јавно доступне локалном становништву. ОДГОВОР: Питање није директно везано за стратешки документ (дефинисани на нивоу Скупштине и Општинске управе Мало Црниће). 
17. Коментар. Непостојање мере у коме се општина Мало Црниће обавезује да формира и реализује пројекте на годишњем нивоу, финансирањем из фонда ЕУ. Образложење. Узимаћи у обзир да општина Мало Црниће спада у категорију најсиромашнијих општина, да је фонд Србије веома ограничен и да за већину споменутих мера у стратегији (као и у мојој примедби), захтева већи прилив новца, обавезно финансирање пројеката из фонда ЕУ је неизбежно, ако писци и остали учесници имају за циљ реализацију стратегије у што већој мери. У супротном, реализација Стратегија се осуђује на пропаст доминирањем изјава попут „немамо новца за...“, „одакле нам новац за...“, „да имамо више новца, више би...“ итд, што се у тренутној ситуацији може јако често чути. ОДГОВОР: Имплементација мера и пројеката зависи од бројних фактора, и наравно од способности и агилности Општинске управе да привуче донаторска средства, инвеститоре и слично. Питање није директно везано за стратешки документ. Усагласити у оквиру општине Мало Црниће.
Сугестије које су добијене током јавног увида на стратешки документ експерти Института који су ангажовани на изради овог документа, узели су у обзир, анализирали и аргументовали сваку појединачну сугестију. Експерти Института становишта су да је аргументација довољна и да није нужно кориговати документ.
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